TOLSEN

79043

Aku vrtaci Sroubovak

Navod k pouziti

12V LITHIUM-ION

ULOZTE SI TENTONAVOD !

Tuto pfirugku budete potfebovat pro bezpegnostni pokyny, provozni postupy a zaruku.

Prirucku a original prodejniho dokladu uloZte na bezpec¢né suché misto pro budouci
pouziti.
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2 BEZPECNOST TDLSEN

Obecna bezpecnostni upozornéni pro elektrické naradi

VAROVANI:

Pieététe si véechna bezpeénostni upozornéni a pokyny.Nedodrzeni téchto upozornéni a pokynu miize
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné zranéni.Ulozte si vSechna upozornéni a
pokyny pro budouci pouziti.Vyraz "elektrické naradi" v téchto upozornénich se vztahuje na
elektrické naradi napajené ze sité (se $hirou).

Bezpecnost na pracovisti

1. Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny.Neporadek nebo tma jsou pficinou nehod.

2. Nepouzivejte elektrické naradi ve vybusném prosttedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd a jinych
latek.
nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

3. Pfi praci s elektrickym nafadim se drzte stranou od déti a okolostojicich osob.Rozptyleni mize zpUsobit ztratu
kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

-

. Zastreky elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. nikdy zastréku nijak neupravujte. Nepouzivejte Zadné
adaptérové zastréky s

uzemnéné elektrické nafadi. Neupravené zastrky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym
proudem.

2. Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky. Existuje

zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase télo uzemnéno.

3. Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihku. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuije riziko jeho
poskozeni.
Uraz elektrickym proudem.

4. Nikdy nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo odpojovani elektrického nafadi. Sitiru uchovavejte mimo
dosah
pred teplem, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.

5. Pri praci s elektrickym nafadim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti
$ndry vhodné pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

6. Pokud je prace s elektrickym naradim na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj chranény proti zemnimu

preruseni (GFCI). Pouziti GFCI snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 2



TDLSEN BEZPECNOST 3

Osobni bezpecnost

1.Budte ve stfehu, sledujte, co délate, a pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim muze mit za nasledek vazné zranéni osob.

N

.Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomucky, jako je
protiprachova maska, neklouzava bezpecnostni obuv, tvrda ¢epice nebo ochrana sluchu, pouzivané za
vhodnych podminek, snizi pocet osobnich zranéni.

w

. Zabrante neimysinému spusténi. Pfed pfipojenim ke zdroji napajeni, zvednutim nebo pfenasenim naradi
se ujistéte, Ze je spoust ve vypnuté poloze. pfenaseni elektrického naradi s prstem na spousti nebo
zapinani elektrického naradi, které ma zapnutou spoust, vybizi k nehodam.

4. Pred zapnutim elektrického naradi vyjméte sefizovaci kli¢ nebo kli¢. Kli¢ nebo kli¢ ponechany na rotujici

casti elektrického naradi maze zplsobit zranéni osob.

o

Neprehanéjte to. Stale udrzujte spravny postoj a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického naradi
v neo¢ekavanych situacich.

=2}

.Spravné se obléknéte. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte mimo dosah

pohyblivych ¢asti. Volné oblec¢eni, $perky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit o pohyblivé ¢asti.
7.Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni pro odsavani a sbér prachu, zajistéte jejich
pfipojeni a spravné pouzivani. Pouzivani zafizeni pro odvadéni prachu muze snizit nebezpedi
souvisejici s prachem.

©

. Pouzivejte pouze bezpecnostni vybaveni, které bylo schvaleno prfisluSnou normalizani agenturou.
Neschvalené bezpec€nostni vybaveni nemusi poskytovat dostate¢nou ochranu. Ochrana o¢i musi byt
schvalena ANSI a ochrana dychacich cest musi byt schvalena NIOSH pro konkrétni nebezpeci v
pracovni oblasti.

Pouzivani a péce o bateriové nastroje

1.Nabijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru,
muZe pfi pouZiti s jinym typem akumulatoru zpusobit nebezpeci pozaru.

2. Elektrické néfadi pouZivejte pouze se specialné ur¢enymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize
zpUsobit riziko zranéni a pozaru.

3. Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo dosabh jinych kovovych predmét(, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty, které by mohly
vytvofit spojeni mezi jednotlivymi vyvody. Zkratovani p6lt akumulatoru mize zpasobit popéleniny nebo
poZzar.

4. Za nepfiznivych podminek maze z baterie vystfiknout kapalina; vyhnéte se kontaktu s ni. Dojde-li k
nahodnému kontaktu, vyplachnéte ji vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, dodate¢né vyhledejte

|ékafskou pomoc. Kapalina vystfikujici z baterie mize zpUsobit podrazdéni nebo popéleniny.
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4  BEZPECNOST TOLSEN

Udrzba
Servis elektrického naradi svéfte kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze identické nahradni dily.
Tim zajistite, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického naradi.

Bezpecnostni upozornéni

1. Pouzijte pomocnou rukojet (rukojeti), pokud je s nafadim dodavana. Ztrata kontroly mize zpUsobit zranéni osob.

2. PHi provadéni ukond, pfi nichz se fezaci pfisluSenstvi mize dotknout skrytych vodi¢t nebo vlastniho
kabelu, drzte elektrické naradi za izolované uchopné plochy. Kontakt fezaciho pfisluSenstvi s vodi¢em pod
napétim mize zpusobit, Ze odkryté kovové Casti elektrického naradi budou pod napétim a obsluha
mUze byt zasazena elektrickym proudem.

3. Pred dotykem, zménou nebo Upravou nechte bit vychladnout. Bity se pfi pouzivani vyrazné zahfivaji a mohou vas
popalit.

4. Pokud se vrtak zasekne, okamzité uvolnéte spoust; kroutici moment vrtaku mize zpUsobit zranéni nebo zlomeni
vrtaku.

5. Udrzujte Stitky a jmenovky na nafadi. Jsou na nich uvedeny dulezité bezpe€nostni informace. Pokud
jsou necitelné nebo chybi, obratte se na spolecnost Tolsen Tools a vyzadejte si jejich vymeénu.

6. Vyhnéte se neimysinému spusténi. Pfed zapnutim naradi se pfipravte na zahajeni prace.

7.Nafadi neodkladejte, dokud se zcela nezastavi. Pohybujici se ¢asti mohou zachytit povrch a vytrhnout
nastroj z vasi kontroly.

8.Pfi pouzivani ru€niho elektrického nafadi drzte nafadi pevné ob&ma rukama, abyste odolali rozb&hovému
momentu.

9. Nenechavejte naradi bez dozoru, pokud je pfipojen akumulator. Pfed odchodem nafadi vypnéte a
vyjméte akumulator.
10. Nabijecka se béhem pouzivani zahfiva. Teplo nabije¢ky mize narlst na nebezpeénou uroveri a zpusobit
& nebezpeci pozaru, pokud neni dostatec¢né vétrana, v dusledku elektrické poruchy nebo pokud je
pouzivana v horkém prostredi. Nepokladejte nabije¢ku na hoflavy povrch. Nezakryvejte Zzadné
vétraci otvory na
Nabijecka. Zejména se vyhnéte umisténi nabijecky na koberce a pfedlozky; jsou nejen hoflavé, ale také brani
praduchim pod nabije¢kou. Umistéte nabijec¢ku na stabilni, pevny, nehoflavy povrch (napfiklad stabilni kovovy
pracovni stll nebo betonovou podlahu) ve vzdalenosti alespori 1 metr od vSech hoflavych predmétd, jako jsou
zavésy nebo stény. V okoli méjte hasici pfistroj a detektor koufe. BEhem nabijeni asto kontrolujte nabijeCku
a akumulator.
11.Tentovyrobek neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti.
12.0soby s kardiostimulatorem by se mély pfed pouzitim pfipravku poradit se svym lékarem.
Elektromagneticka pole v té€sné blizkosti kardiostimulatoru by mohla zplsobit ruSeni
kardiostimulatoru nebo jeho selhani.
13.Upozornéni, bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu k pouziti nemohou pokryt vS§echny
mozné podminky a situace, které mohou nastat. Obsluha si musi uvédomit, Ze zdravy rozum a
opatrnost jsou faktory, které nemohou byt zabudovany do tohoto vyrobku, ale musi je dodat obsluha.
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TDLSEN BEZPECNOST 5

Bezpecénostni upozornéni k lithiovym bateriim

Lithiové baterie, které uchovavaji velké mnozstvi

energie, se pfi nespravném zachazeni vzniti

nebo exploduji:

1. udrzujte akumulator v suchu.

neprovadéjte s akumulatorem Zadné z nasledujicich tkon(:
-otevrit

-drop

-zkrat

-punkce

-spalit

-vystaveni teplotam vys§im nez 140°f

nabijejte akumulator pouze podle pokynu jeho nabijecky.

4. pfed kazdym pouzitim zkontrolujte akumulator; poSkozeny akumulator nepouzivejte ani nenabijejte.

~

w

Bezpecnost pri vibracich

Tento nastroj béhem pouzivani vibruje. Opakované nebo dlouhodobé vystaveni vibracim mize zpUsobit docasné
nebo trvalé fyzické zranéni, zejména rukou, pazi a ramen.
Snizeni rizika zranéni zpsobeného vibracemi:

1. Kazdy, kdo pravidelné nebo dlouhodobé pouZiva vibracni naradi, by se mél nejprve nechat vysetfit
lékafem a poté pravidelné chodit na Iékarské prohlidky, aby se uijistil, Ze si pouzivanim nezpusobuje nebo
nezhorSuje zdravotni problémy. Téhotné Zeny nebo osoby se zhor§enym prokrvenim ruky, s
poranénim ruky v minulosti, s poruchami nervového systému, cukrovkou nebo Raynaudovou chorobou by
nemély toto nafadi pouzivat. Pokud pocitite jakékoliv pfiznaky souvisejici s vibracemi (napf. brnéni,
necitlivost a bilé nebo modré prsty), vyhledejte co nejdfive Iékarskou pomoc.

2. Béhem pouzivani nekurte. Nikotin snizuje prokrveni rukou a prstd a zvySuije riziko poranéni
zplisobeného vibracemi.

3. Pouzivejte vhodné rukavice, abyste omezili G€inky vibraci na uZivatele.

4. Pokud mate na vybér, pouzivejte nastroje s nejnizSimi vibracemi.

5. Kazdy pracovni den zafadte obdobi bez vibraci.

6. Uchopte nastroj co nejlehceji (a pfitom jej stale bezpe¢né ovladejte). Nechte nastroj pracovat.

7.Chcete-li snizit vibrace, udrzujte nafadi podle pokynt v této pfirucce. Pokud se objevi abnormalni vibrace,
okamzité prestante naradi pouzivat.

UZEMNENI
VAROVANI! abyste predesli irazu elektrickym proudem a smrti v diisledku nespravného uzemnéni- i

pokud mate pochybnosti, zda je zasuvka spravné uzemnéna, obratte se na kvalifikovaného
elektrikare. Zastreku napajeciho kabelu dodanou s nabijeCkou neupravujte. Nepouzivejte nabijeck
pokud je napajeci kabel nebo zastr¢ka poSkozena. Pokud je poSkozena, nechte ji pfed pouzitim
opravit v servisnim zafizeni. Pokud zastréka nepasuje do zasuvky, nechte si nainstalovat spravnou
zasuvku u kvalifikovaného elektrikare.

Prodluzovaci Snary

ProdluZovaci kabely se nesmi pouzivat s nabijeCkou této polozky.
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SPECIFIKACE TOLSEN

Jmenovité napéti 12VvDC

Rychlost bez zatizeni no: 0-400;0-1500/min
Kapacita skli¢idla 10 mm (3/8")
Maximalni to¢ivy moment 28N-m (248in.1bs)
Napéti akumulatoru 12VDC

Kapacita baterie 1500 mAh

Nabijecka

Vstupni napéti 100-240VAC 50/60Hz
Vystupni napéti ISVDC

Jmenovity vystupni proud 600 mA

Tiida ochrany O

SCHEMA

Prepinac

Sklicidlo i& ici
Voli¢ kwomentu / prevodovky
P B _

Prepinac¢ sméru

Bateriovy
blok "

© Sunnysoft s.r.o., distributor 6
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TOLSEN NASTAVENi 7

Symboly

Trida Il
Dvojita izolace pro dodate¢nou ochranu

Shoda s CE

Pred pouzitim si pfectéte navod k pouZiti

P¥i praci s nafadim pouZivejte ochranu sluchu

PouZivejte ochranu rukou

Pii obrabéni materialu, pfi kterém vznika prach, vzdy pouZivejte dychaci
pfistroj.

Pouzivejte ochranu sluchu.

10000 O AL

%

=
%
]
Q
(e}

Provozni teplota prostfedi

Nespalujte bateriovy blok

Nevystavujte vodé

Elektroodpad by nemél byt likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Recyklujte je tam, kde jsou
k dispozici zafizeni. Informace o recyklaci ziskate na mistnim tfadé nebo u prodejce.

B B

=
o
E

Baterie a dobijeci baterie nepatfi do domovniho odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni
odevzdat vSechny baterie a akumulatory, at uz obsahuji Skodlivé latky nebo ne*, na sbérném
misté ve vasi obci/okoli nebo v obchodé&, aby mohly byt zlikvidovany ekologicky Setrnym
zplsobem.

Bateriovy blok je recyklovatelny a nemél by se vyhazovat do domovniho odpadu.
Recyklujte, prosim, tam, kde jsou k dispozici zafizeni. Informace o recyklaci ziskate na mistnim Gfadé
nebo u prodejce.

Upozornéni na bezpe¢nost

Pouze pro vnitfni pouziti

[l]g Y %

Interni pojistka s Easovym zpozdénim s maximalnim proudem 2A.
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8 NASTAVENI TDLSEN

0 Pied nastavenim nebo pouzivinim tohoto vyrobku si prectéte CELY oddil DULEZITE BEZPECNOSTNI
INFORMACE na zacatku této prirucky vcetné viech textl v jeho podkapitolach.

Instalace vrtak(

POZOR! Pii vkladani a vyjimani vrtakl pouZivejte silné pracovni rukavice, abyste byli chranéni. Vrtaky se béhem
pouzivani velmi zahfivaji. Vrtaky nevyjimejte, dokud nevychladnou.

1. Vrtak umoziiuje pouziti az 10mm (3/8") standardnich vrtaku. V této vrtaéce nepouzivejte vétsi vrtaky,
mohlo by dojit k poskozeni pievodii alnebo motoru. Pouzivejte vrtaky, které jsou uréeny pro konkrétni
vrtani.

2.Chcete-li spoustéci mechanismus "zablokovat" jako bezpecnostni opatieni, stisknéte smérovy spinac tak, aby byl ve
stfedni poloze. Tim zabranite nahodnému zapnuti vrtacky.

3, Zatimco jednou rukou drZite krouZek za objimkou skliCidla, otaCejte objimkou skliidla ve sméru hodinovych
rucicek, dokud se Celisti vrtédku neoteviou natolik, aby se do nich vesel vrtik.

4, PouZijte vrtak urceny pro dany typ obrobku. VioZte poZadovany vrtik nebo Sroubovaci bit do vrtacky mezi Celisti
sklicidla.

Pozndmka: Kromé Sroubovacich bitl s jednoduchym nebo dvojitym zakoncenim jsou k dispozici také adaptéry se

Sestihrannou hiideli s odpovidajicim zakoncenim.

Ize pouZit i nastréné hlavice.

5, Otacejte sklicidlem proti sméru hodinovych rucicek, dokud neni bit pevné uchycen na svém misté, ve stfedu mezi celistmi

skliidla.

6. Otacenim krouzku pro nastaveni krouticiho momentu nastavte pozadovany kroutici moment.
a.Pro Srouby, Srouby a matice pouzijte ocislované nastaveni krouticiho momentu od 1 do 20.
-Pozadované nastaveni krouticiho momentu zavisi na pohanéném objektu. U $roubli je tieba vzit v uvahu
velikost, délku a typ materialu.
-pokud byl do materialu vyvrtan pilotni otvor, bude nutné nastavit nizsi kroutici moment.
-Nastavte dostatecné nizky kroutici moment, abyste méli bezpecnostni rezervu. Pfi prvnim Sroubovani malych
$roubi do mékkych materialii pouzijte velmi nizké nastaveni toéivého momentu. Poté nastaveni upravte podle
toho, jak zjistite spravnou potiebnou silu.
b. Pro vrtani pouZijte nastaveni oznacené ikonou vrtaku.

NDTICE: PouZivejte ostré bity. Tupé, ohnuté nebo poSkozené bity zplisobuji naméhéni vrtéku a/nebo jeho zlomeni.
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TDLSEN NASTAVENI 9

nabijeni

1 Umistéte Battery Pack na suchy nehoflavy povrch v mistnosti s teplotou 50-104 °C. Poznamka: Pokud
dobijite Cerstvé vybity Battery Pack, nechte jej pfed nabijenim zcela vychladnout.

2 Zkontrolujte akumulator. Musi byt neposkozeny a musi se jednat o 12V li-ionovy akumulator. Nenabijejte
praskly, otevieny nebo netésnici Battery pack, ani nenabijejte nedoporuceny typ Battery packu.

3. Nabijecku zapojte do uzemnéné zasuvky 100-240 V AC, 50/60 Hz.

4. Pfipojte nabijeCku k akumulatoru. Poznamka: Béhem nékolika prvnich nabijecich cykll se kapacita
akumulatoru ponékud zvysi. Uplné whiti Battery Packu trva priblizné 3 az 5 hodin.

5. Béhem nabijeni m{ze byt akumulator a nabijecka na dotek tepla. To je normalni a neznamena to zadny
problém.

6 Cervena kontrolka LED na Battery Packu sviti nepretrzité, kdyz se nabiji. Cervena kontrolka LED zhasne,
kdyz je Battery Pack pIné nabity. Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijeCku od sité a odpojte ji od Battery
Packu.

7. Pfed pouzitim akumulatoru nechte akumulétor zcela vychladnout.

8. Akumulator skladujte v interiéru, mimo dosah déti. VAROVANI! K napajeni této vrtagky NEPOUZIVEJTE jinou
nabijeCku nebo akumulator.

Nastaveni obrobku a pracovni plochy

|.Uréete pracovni prostor, ktery je Cisty a dobie osvétleny.Do pracovniho prostoru nesmi mit pristup déti ani
domaci zvifata, aby nedoslo k rozptyleni a zranéni.

2 VoIné obrobky zajistéte svérakem nebo svorkami (nejsou soucasti dodavky), abyste zabranili jejich pohybu pfi
préaci.

3V blizkosti se nesmi nachézet predméty, jako jsou napfiklad inZzenyrské sité, které by pfi praci predstavovaly
nebezpedi.

Obecny navod k obsluze

1.Ujistéte se, Ze je spoust ve vypnuté poloze, a poté pfipojte akumulator.
2 Ujistéte se, Ze Battery Pack pevné zapadl na své misto. Ujistéte se, Ze je Battery Pack pevné usazen v
rukojeti vrtacky, aby b&hem pouzivani nevypadl.
3 Posunte pfepina¢ sméru (ktery by mél byt zpocatku v poloze "zamek") doprava pro
vrtani/upeviovani vpfed nebo doleva pro obraceni operace. Nastaveni "zpétny chod" pouzivejte
pouze k odstranéni Sroubl nebo k uvolnéni zaseknutého vrtaku. VAROVANI! Nemérite smér
otaceni, pokud se skli€idlo otagi. Pfed zménou sméru otageni pockejte, az se skli¢idlo zcela
zastavi.
4 Pouzivate-li vrtacku k vkladani nebo vyjimani Sroubli, umistéte Spicku ovladace do Sroubu, ktery chcete vioZit
nebo vyjmout.
5 Pokud vrtate otvor, drzte vrtak nad vrtanou oblasti.
6 Stisknutim spousté spustite vrtani. Po stisknuti spinace se aktivuje také pracovni svétlo, které se po
uvolnéni spinace vypne.
7 Pfi vkladani nebo vyjimani Sroubu nebo svorniku nejprve mirné zatlacte, aby se bit Sroubovaku udrzel v hlavé
Sroubu nebo svorniku a Sroub nebo svornik se zavrtal do materialu nebo se z néj vyvlékl.
8 PFi vrtani otvoru nechte vrtacku pracovat a pouZivejte pouze takovy tlak, abyste sledovali vrtak pfi
vyfezavani otvoru do materialu.
9 Po ukoné&eni prace s vrtagkou uvolnéte Spoust a vycentrujte smérovy spinac, aby se spoustéci
mechanismus z bezpec&nostnich ddvodd zablokoval.
10 Abyste predesli nehodam, po pouZiti naradi vypnéte a vyjméte z néj akumulator. Naradi vycistéte a
poté jej uloZte v mistnosti mimo dosahedétianysoft s.r.o., distributor 9



I0 UDRZBA A SERVIS TOLSEN

A Postupy, které nejsou vyslovné vysvétleny v této pfirutce, smi provadét pouze kvalifikovany technik.

VAROVANI
Abyste predesli vaznému zranéni v disledku nahodného spusténi: pfed provedenim jakéhokoli postupu v této Casti
se ujistéte, Ze je spoust ve vypnuté poloze, a vyjméte z ni akumulator.
Abyste predesli vaznému zranéni v disledku selhani nastroje: nepouzivejte poSkozené zafizeni. Pokud se objevi
abnormalni hluk nebo vibrace, nechte problém pred dal$im pouZitim odstranit.

Cisténi, udrzba a mazani

1. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte celkovy stav naradi. Zkontrolujte, zda:

-Vyléhajici, otekly nebo praskly akumulator,

-Volny hardware,

-zameéstnani nebo vazani pohyblivych casti,

-prasklé nebo rozhité dily a

-jakykoli jiny stav, ktery by mohl ovlivnit jeho bezpecny provoz.

2.Po pouziti otiete vnéjsi povrchy néstroje Cistym hadfikem.

3. 0dpojte akumulétor a uloZte akumulator, nabijecku a nafadi na suchém misté mimo dosah déti a mimo dosah
kovovych piedméti (napi. sponek, minci), aby nedoslo ke zkratu.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 10
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UDRZBA A SERVIS

TOLSEN

UDRZBA A SERVIS

problém mozné priciny Pravdépodobna feSeni
Nastroj 1. Akumulator neni spravné 1.Vyjméte akumulator, ujistéte se, Zze v ném
nefunguje

pfipojen.

2. Akumulator neni spravné

nabity.

3. Opotfebovany akumulator.

4. Vnitfni poSkozeni nebo
opotfebeni. (Napfiklad uhlikové
kartacky nebo spoustéc.)

nejsou zadné prekazky, ocistéte kontakty
akumulatoru na nastroji, vioZte akumulator
podle jeho tvaru (mél by zapadat pouze
jednim smérem) a pevné jej stisknéte,
dokud se akumulator nezajisti na svém
misté.

2. Zkontrolujte, zda je nabijecka pfipojena a zda
spravné funguje. Dejte akumulatoru dostatek
¢asu na radné dobiti.

3.Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo
recyklujte. Vyménte sadu baterii.

4. Méjte servisni nastroj pro techniky.

Nastroj pracuje

1. PFili$ rychlé préace s

1. Nechte nastroj pracovat vlastni rychlosti.

nastrojem. 2. Stary akumuléator radné zlikvidujte
pomalu. nebo recyklujte. Vymérite sadu
2.0potifebeni akumulatoru. DN
akumuléatord.
Vykonnostse Uhlikové kartace jsou opotfebované | Vyménu kartact svérte kvalifikovanému technikovi.
prescas nebo poskozené.
snizuje.
Nadmérny hluk Vnitfni poSkozeni nebo Meéjte servisni nastroj pro techniky.
nebo opotfebeni. (Napfiklad
chrasténi. karbonové kartace nebo
loZiska.)
Piehfati. 1.P¥ili§ rychla prace s nastrojem. 1. Nechte nastroj pracovat viastni

2.Ucpané vétraci otvory skfiné
motoru.

rychlosti.

2. PFi vyfukovani prachu z motoru
pomoci stlaceného vzduchu noste
ochranné bryle schvalené ANSI a
protiprachovou masku/respirator
schvaleny NIOSH.

Pfi diagnostice nebo udrzbé naradi dodrzujte vSechna bezpecnostni opatfeni. Pfed servisem
odpojte napajeni.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11
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PREHLED DiLU

Mnozstvi

MnozZstvi
Popis Popis
1 Obréceny &roub M5x22 T 1 139 Primarni planetové soukoli
2 Skligidlo 1 13-10 | Motorové ozubené kolo
3 Momentové pouzdro (18+1) 1 14 SkFin prevodovky
4 4# Ladici vidlice 1 15 Vystupni hiidel
5 Pojistny krouzek 1 16 Tésnéni
6 Té&snéni 2 17 | Boéni &ep krouzkového prevodu
7 | Ocelova kulicka 14 18 | Cep s proménlivou rychlosti
8 Vnitfni zavit 1 19 Podpéra pro variabilni rychlost
9 3# Momentova pruzina 1 20 Tésnéni
10 Tésnéni krouticiho momentu 1 21 Kryt motoru
n Ocelova koule 6 22 Sroub mechanismu M3x6
12 Valcovy kolik 6 23 Motor
13 T# Sestava z praskové metalurgie 1 24 Tla¢na ty¢
13-1 | Objimka hiidele 1 25 Variabilni ocel
132 | Krouzkové ozubené kolo 1 26 Tlacitko pro regulaci otacek
13-3 | Planetové ozubené kolo tetiho stupné 5 27  |Pruzina tiagitka s proménlivou rychlost
13-4 | Planetovy nosi¢ druhého stupné 1 28 Pruzina tlacitka s proménlivou rychlosti
13-5 | Planetové ozubené kolo druhého stupné 5 29 Pouzdro
1346 | PFepinaci krouzek 1 30 Zavitovy Sroub
137 | Kompenzaéni krouzkové ozubené kolo 1 31 Sestava spinace
138 Primarni planetarni nosi¢ 1 32 Kovovy plech
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a

190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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79041
LI-ION CORDLESS DRILL

INSTRUCTION MANUAL 12V LITHIUM-ION
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING:

read all safety warnings and instructions.Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.Save all warnings and instructions for future reference.The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit.Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool.Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2.Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. | f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a Ground Fault circuit interrupter (GFCI)

protected supply. Use of a GFCl reduces the risk of electric shock.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 15



TOLSEN SAFETY 3

Personal safety

1.Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2.Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3.Prevent unintentional starting. Ensure the Trigger is in the off-position before connecting to power source,
picking up or carrying the tool. carrying power tools with your finger on the Trigger or energizing power tools
that have the Trigger on invites accidents.

4.Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

6.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

7.If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8.0nly use safety equipment that has been approved by an appropriate standards agency. Unapproved safety
equipment may not provide adequate protection. Eye protection must be ANSI-approved and breathing
protection must be NIOSH-approved for the specific hazards in the work area.

Battery Tool Use and Care

1.Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2.Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3 When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 16
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Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill Safety Warnings

1.Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

2.Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contactinga " live” wire may make exposed
metal parts of the powertool ” live” and could give the operator an electric shock.

3.Let bit cool before touching, changing or adjusting it. Bits heat up dramatically while in use, and can burn you.

4.If the drill bit jams, release the Trigger immediately; drill torque can cause injury or break bit.

5.Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information. If unreadable or
missing, contact Tolsen Tools for a replacement.

6.Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

7.Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the surface and pull the
tool out of your control.

8 When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to resist starting torque.

9.Do not leave the tool unattended when the Battery Pack is connected. Turn off the tool, and remove the
Battery Pack before leaving.

10.The battery Charger gets hot during use. The Charger’s heat can build up to unsafe levels and create a fire

& hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical fault, or if it is used in a hot

environment. Do not place the Charger on a flammable surface. Do not obstruct any vents on the

Charger. Especially avoid placing the charger on carpets and rugs; they are not only flammable, but they also
obstruct vents under the charger. Place the Charger on a stable, solid, nonflammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such as drapes or walls.
Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently monitor the Charger and Battery Pack
while charging.

11.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

12.People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in close
proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker failure.

13.The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common sense and

caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 17



TOLSEN SAFETY 5

Lithium Battery Safety Warnings

Lithium batteries store a large amount of energy
vent fire or explode if mistreated:
1.keep battery pack dry.
2.do not do any of the following to the battery pack:
eopen
edrop
eshort-circuit
*puncture
eincinerate
eexpose to temperatures greater than 140°f
3.charge battery pack only according to its charger’s instructions.
4.inspect battery pack before every use; do not use or charge if damaged.

Vibration Safety

This tool vibrates during use. Repeated or long-term exposure to vibration may cause temporary or permanent
physical injury, particularly to the hands, arms and shoulders.
To reduce the risk of vibration-related injury:

1.Anyone using vibrating tools regularly or for an extended period should first be examined by a doctor and
then have regular medical check-ups to ensure medical problems are not being caused or worsened from
use. Pregnant women or people who have impaired blood circulation to the hand, past hand injuries,
nervous system disorders, diabetes, or Raynaud’s Disease should not use this tool. If you feel any symptoms
related to vibration (such as tingling, numbness, and white or blue fingers), seek medical advice as soon as
possible.

2.Do not smoke during use. Nicotine reduces the blood supply to the hands and fingers, increasing the risk of
vibration-related injury.

3 Wear suitable gloves to reduce the vibration effects on the user.

4.Use tools with the lowest vibration when there is a choice.

5.Include vibration-free periods each day of work.

6.Grip tool as lightly as possible (while still keeping safe control of it). Let the tool do the work.

7.To reduce vibration, maintain the tool as explained in this manual. If any abnormal vibration occurs, stop use
immediately.

GROUNDING
WARNING! to prevent electric shock and eath from incorrect grounding: check with a qualified f

electrician if you are in doubt as to whether the outlet is roperly grounded. Do not modify the power cor
plug provided with the charger. Do not use the charger if the power cord or plug is damaged. If
damaged, have it repaired by a service facility before use. If the plug will not fit the outlet, have a proper
outlet installed by a ualified electrician.

Extension Cords

Extension cords must not be used with this item’s Charger.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 18
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SPECIFICATIONS TOLSEN

Rated Voltage 12vDC

No-load Speed ny: 0-400;0-1500/min
Chuck Capacity 10mm (3/8")

Torque Max. 28N-m (248in.lbs.)
Battery pack Voltage 12vDC

Battery capacity 1500 mAh

Charger

Input Voltage 100-240VAC 50/60Hz
Output Voltage 15VDC

Rated output current 600mA

Protection class =

FUNCTIONS
Chuck Clutch collar ‘}SWitch
\ - ]

\ FORCE

X oRess

Work light

Trigger /

Direction switch

Battery pack /

© Sunnysoft s.r.o., distributor 19



TOLSEN SETUP 7

Note: Symbology

O

Class Il
Double insulated for additional protection

e

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice

Safety alert

Forindoor use only

T2A

I

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 20



8 SETUP TOLSEN

Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION section at the beginning of this manual including
all text under subheadings therein before set up or use of this product.

Drill bitinstallation

CAUTION! Wear heavy-duty work gloves to provide protection when inserting and removing drill bits. Drill bits

become very hot during use. Do not remove drill bits until the bit has cooled.

1.Drill accepts up to 10mm (3/8”) standard drill bits. Do not use larger drill bits in this Drill as damage to the
gears and/or motor may result. Use a drill bit that is designed for the specific drilling job.

2.To “lock” the trigger mechanism as a safety measure, press down the Direction Switch so that it is in the “center”
position. This will prevent the drill turning on accidentally.

3.While holding the ring behind the collar of the Chuck with one hand, rotate the collar of the Chuck clockwise
until the jaws of the drill are opened enough to fit the drill bit.

4.Use a drill bit designed for the workpiece type. Place the desired drill bit or screwdriver bit into the drill between
the Chuck Jaws.

Note: In addition to single or double-ended screwdriver bits, adapters with hexagonal shafts with matching
socket heads can also be used.
5.Rotate the Chuck counterclockwise until the bit is held securely in place, centered between the Chuck Jaws.
6.Set the desired torque setting by rotating the Torque Adjustment Ring.

a.Use the numbered torque settings from 1 to 20 for driving screws, bolts and nuts.

*The torque setting required depends on the object being driven. In the case of screws, consider the size,
length, and type of material.

*fa pilot hole has been drilled into the material, a lower torque setting will be required.

*Fix the torque setting low enough to allow a safety margin. Use a very low torque setting when first driving
small screws into soft materials. Then adjust the setting as the proper force required is determined.

b.Use the setting marked by the drill icon for drilling.

NOTICE: Use sharp bits. Dull, bent, or damaged bits will cause stress on the drill and/or break.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 21
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charging

1.Place the Battery Pack on a dry fireproof surface in a room where the temperature is from 50-104° F. Note: If
recharging a newly spent Battery Pack, allow it to cool completely before charging.

2.Examine the Battery Pack. It must be undamaged, and an 12V, Li-ion Battery Pack. Do not charge a cracked,
open, or leaking Battery pack, or charge a non-recommended type of Battery pack.

3.Plug the Charger into a grounded, 100-240VAC,50/60Hz receptacle.

4.Connect the Charger to the Battery Pack. Note: The Battery Pack’s capacity will increase somewhat during the
first few charging cycles. A fully discharged Battery Pack will take about 3 to 5 hours to fully charge.

5 While charging, the Battery Pack and Charger may become warm to the touch. This is normal, and does not
indicate a problem.

6.The red LED on the Battery Pack will light continuously when it is charging. The red LED light will shut off when
the Battery Pack is fully charged. Unplug the charger and disconnect it from the Battery pack when finished.

7.Allow the Battery Pack to cool completely before using it.

8.Store the Battery Pack indoors, out of reach of children. WARNING! Do NOT use a different Charger or Battery to

power this Drill.

Workpiece and Work Area Set Up

1.Designate a work area that is clean and well lit.The work area must not allow access by children or pets to
prevent distraction and injury.

2.Secure loose workpieces using a vise or clamps (not included) to prevent movement while working.

3.There must not be objects, such as utility lines, nearby that will present a hazard while working.

General Operating Instructions

1.Make sure that the Trigger is in the off-position, then attach the Battery Pack.

2.Make sure that the Battery Pack clicks into place securely. Be sure the Battery Pack is securely seated into the
Drill Handle so it does not fall off during use.

3.Slide the Direction Switch (which should initially be centered in the “lock” position) to the right for forward
drilling/fastening, or to the left for reversing the operation. Use the “reverse” setting only to remove screws
or to release jammed drill bit. WARNING! Do not change direction of rotation while chuck is rotating. Wait
until Chuck has come to a complete stop before changing direction.

4.If using the Drill to insert or remove screws, position the driver tip in the screw to insert or remove.

5.If drilling a hole, hold the Drill above the area to drill.

6.Press the Trigger to start the drill. The Work Light will also activate once the Switch is pressed and turn off
once Switch is released.

7When inserting or removing a screw or bolt, use slight pressure at first to keep the screw driver bit in the head
of the screw or bolt and cause the screw or bolt to thread into or unthread from the material.

8 When drilling a hole, let the Drill do the work, using only enough pressure to follow the drill as it cuts the hole
in the material.

9 When finished using the Drill, release the Trigger and center the Direction Switch to lock the trigger
mechanism as a safety measure.

10.To prevent accidents, turn off the tool and remove its Battery Pack after use. Clean, then store the tool
indoors out of children’s reach.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 22



10  MAINTENANCE AND SERVICING TOLSEN

A Procedures not specifically explained in this manual must be performed only by a qualified technician.

A\ WARNING

To prevent serious injury from accidental operation: make sure that the trigger is in the off-position and remove
its battery pack before performing any procedure in this section.
To prevent serious injury from tool failure: do not use damaged equipment. If abnormal noise or vibration

occurs, have the problem corrected before further use.

Cleaning, Maintenance, and Lubrication

1.Before each use, inspect the general condition of the tool. Check for:

eleaking, swollen, or cracked battery pack,

¢loose hardware,

emisalignment or binding of moving parts,

ecracked or broken parts, and

eany other condition that may affect its safe operation.

2.After use, wipe external surfaces of the tool with clean cloth.

3.Disconnect battery pack and store battery pack, charger, and tool in dry, indoor area out of reach of children

and away from metal objects (i.E., Paperclips, coins) to prevent shorting.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 23
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MAINTENANCE AND SERVICING
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TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1.Battery Pack not properly 1.Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,

2.Battery Pack not properly charged.
3.Battery Pack worn out.
4.Internal damage or wear. (Carbon

brushes or Trigger, for example.)

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2.Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4.Have technician service tool.

Tool operates

1.Forcing tool to work too fast.

1.Allow tool to work at its own rate.

slowly. 2.Battery Pack wearing out. 2.Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

Performance Carbon brushes worn or damaged. | Have qualified technician replace brushes.

decreases

over time.

Excessive noise or

Internal damage or wear.

Have technician service tool.

rattling. (Carbon brushes or bearings,
for example.)
Overheating. 1.Forcing tool to work too fast. 1.Allow tool to work at its own rate.

2.Blocked motor housing vents.

2 Wear ANSl-approved safety goggles and
NIOSH-approved dust mask/respirator while

blowing dust out of motor using compressed air.

Follow all safety precautions whenever diagnosing or servicing the tool. Disconnect power supply
before service.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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PARTS LIST

TOLSEN

Part Description Qty| Part Description Qty
1 Inverted Screw M5x22 T 1 13-9 Primary Planetary Gear 3
2 Chuck 1 13-10 Motor Gear 1
3 Torque Sleeve (18+1) 1 14 Gearbox Housing 1
4 4# Tuning Fork 1 15 Output Shaft 1
5 Circlip 1 16 Gasket 1
6 Gasket 2 17 Ring Gear Side Pin 2
7 Steel Ball 14 18 Variable Speed Pin 4
8 Inside Thread 1 19 Variable Speed Support 1
9 3# Torque Spring 1 20 Gasket 1
10 Torque Gasket 1 21 Motor Cover 1
1 Steel Ball 6 22 Mechanism Screw M3x6 2
12 Cylindrical Pin 6 23 Motor 1
13 7# Powder Metallurgy Assembly 1 24 Push Rod 1
13-1 Shaft Sleeve 1 25 Varlable Steel 1
13-2 Ring Gear 1 26 Variable Speed Button 1
13-3 Third Stage Planetary Gear 5 27 Variable Speed Button Spring 1
13-4 Second Stage Planetary Carrier 1 28 Variable Speed Button Spring 1
13-5 Second Stage Planetary Gear 5 29 Housing 1
13-6 Toggle Ring Gear 1 30 Tapping Screw 9
13-7 Compensating Ring Gear 1 31 Switch Assembly 1
13-8 Primary Planetary Support 1 32 Sheet Metal 2
© Sunnysoft s.r.o., distributor 25
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ASSEMBLY DIAGRAM
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
79041
LI-ION CORDLESS DRILL

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018
to be used in conjunction with EN 60335-1:2012
+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 and
EN 62233:2008 the Low Voltage Directive 2014/35/EU

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

S
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